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Annoranusi. [IpoBomuTcs JMHTBOCTMIIMCTUYECKUN aHAIM3 (YHKIMOHAIBHOTO M 3KCIPECCHBHOTO MOTEHIHAaNa
mpuiaraTe’dbHBIX B poMaHe J.M. Pemapka «Bpewms uth U Bpems ymMupathy. MccnenyeTcs, Kak ¢ IOMOIIBIO 3TOH da-
CTH PEeYH CO3/IaeTCsl aHTUBOEHHBIN nadoc, nepenarorcs: GU3NUECKUe U TICUXOJIOTHYECKUE Peallii BOMHBI, KOHCTPYHUPY -
FOTCSI KOHTPACTHBIE MUPEI (PPOHTA U THLIA, a TAK)Ke BRIpaKaeTcs TITyOMHHAS AeTyMaHH3anus 9enoBeka. [IpogeMoHcTpr-
POBaHO, YTO TIpHJIATaTeNIFHBIC B POMaHE SBITIOTCS KIFOUEBBIM HHCTPYMEHTOM HE CTOJBKO OTHCAHUS, CKOIBKO SMOIIHO -
HaJIBHOTO U (pritocodckoro o0IM4eHHs: BOWHEI.
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Abstract. A linguostylistic analysis of the functional and expressive potential of adjectives in E.M. Remarque's
novel "Time to Live and Time to Die" is carried out. It is studied how, with the help of this part of speech, anti-war
pathos is created, the physical and psychological realities of war are conveyed, the contrasting worlds of the front and
rear are constructed, and the deep dehumanization of man is expressed. It is demonstrated that adjectives in the novel
are a key tool not so much for description as for the emotional and philosophical denunciation of war.
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Beeoenue

Poman «Bpewmst x&HUTb 1 Bpemst ymupath» / «Zeit zu leben und Zeit zu sterben» (1954) — ogun
W3 MEPBBIX KPYIHBIX POMaHOB, HamucaHHbIX OD.M. Pemapkom mocie BTopoit MUpOBOW BOWHBI.
OH co3paBaincs B NEpUOJ OCMBICIEHUS Benuuaiiend tpareauu XX B., KOIJIa y»Kachl BOWHBI U Ha-
u3Ma ObUIH emle cBekd B mamsaTH. Cro)KeT poMaHa — 3TO NOBECTBOBAHUE O CyJbOE€ MPOCTOTrO He-
MelKoro cojiata JpHcTa ['pebepa, ydacTb KOTOPOI MPUIILIIOCH Pa3AeIuTh MIJIJTHOHAM JAPYTUX JIIO-
Jned. 'epmaHCKMIl conjar, yCTaBIIMM M pa304apOBaHHBIM, TOCIE HECKOJBKHUX JIET BOWHBI Ha
Bocrounom ¢poHTe momydaer kopoTkuii otiyck. OH BO3BpamiaeTcss B CBOW POJHON TopoJi, KOTO-
pBIi JIEKUT B pyMHaX. BMecTo OT/bIXa OH OKa3bIBa€TCs B APYTrOM a1y — THUJIOBOM, TJI€ IIApUT CTpax,
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JIOHOCBI M BceoOlee okecroueHue. Ero oTmyck CTaHOBUTCS BPEMEHEM MYYHTENBHBIX BOIIPOCOB:
YTO TaKO€ POJWHA, JTONT W YeCTh, KOTrJa TBOs CTpaHa comwia ¢ yma? Ilo Bo3Bpamennn Ha (poHT,
OKOHYATENILHO MOTEPSB Bepy U HaAeKIy, [ pebep coBepiaeT CIOHTaHHBIM TYMaHUCTUYECKUN KECT
— BO BpeMs 3aUMCTKH JOMa OH yOWBaeT (paHATHYHOTO TeCTAroBIA, MyYUTEIS] MHUPHBIX KUTEJICH.
B »TOT ke mMur ero camoro yOuBaeT myisl pyccKoro coiaara. BoifHa, KOTopylo OH HEHaBUAEN, Ha-
CTHTAeT €ro B MOMEHT, K €IMHCTBEHHOMY H MIPaBUILHOMY BHIOODY.

Axmyanehocms  ucciedoganus OOYCIOBIEHA HEMPEXOMAAIeH 3HAYUMOCTHIO AHTHBOCHHOM
TEMbl B MUPOBOI1 JIUTEpaType U OOIIECTBEHHOM CO3HAaHUU. B yCcIOBHUSAX COBpPEMEHHBIX I'€OMOIUTH-
YecKMX KOH(IMKTOB XYJO>KECTBEHHOE OCMBICIeHHE KaTacTpodsl BTopoit MupoBoil BOIHBI, B
YaCTHOCTH 4epe3 NMPU3MY S3bIKa, COXPAHIET CBOIO OCTPOTY. M3yuenue nanoctuns nucaressi, 0JIHO-
IO U3 TJaBHBIX JIETOMHUCIEB «IOTEPSHHOTO IMOKOJICHUS», MO3BOJSET BBISIBUTH KOHKPETHBIE SI3bI-
KOBBIE MEXaHU3MBI CO3/IaHUS IKCIIPECCHU U TITYOOKOTO TICHXOJIOTH3Ma, YTO BAYKHO KaK IS JIUTEpa-
TYpOBEACHHUS, TaK U JIJIS IUHTBUCTHKHU.

L]envio uccnedosanus 3aKi0YACTCS B BBISIBJICHUN U CUCTEMHOM aHalln3e (PyHKLUUN U IKCIpec-
CUBHBIX BO3MOXXHOCTEH MpUIaraTtelbHbIX B XYIOXKECTBEHHOW cucTeMe poMaHa «Bpems XHUTb U
BpEMSI YMUPATb», ONPEIEISIIOMINX €ro UAEHHOE COJAepKaHUE M AMOLIMOHAIBHOE BO3JEHCTBUE Ha
yurarens. B paboTe mpuMeHSIOTCS METOJbl KOHTEKCTYalbHOTO, CEMAaHTHUYECKOTO M CTUIMCTHUYE-
CKOT'0 aHaJIn3a TEKCTa, a TAK)KE OMUCATEIbHbIA METO/T I KJIacCU(pUKALUU ITPUIIAaraTeIbHbIX 10 Te-
MaTHYECKUM rpymnmnam (puzndeckue cTpagaHusl, ICUXOIOTHYECKUE COCTOSHHS, ONUCAaHKE pa3pyIie-
HUM, HOCTAJIbIMYECKHE KOHTpacThl U T.A.). MccienoBanue cTpouTcs Ha MPHUHLMIAX LIETOCTHOTO
MOJIX0/a K Xy/I0KECTBEHHOMY TEKCTY.

Hayunas nosusna pabomul 3aKkiatodyaeTcs B LI€JICHANPABICHHOM U JI€TAIbHOM PaCCMOTPEHUU
IpuUiaraTe’IbHbIX KaK EHTPAJbHOTO CTHIIC0Opa3yroIIero JeMeHTa Mpo3bl Pemapka B KOHKpETHOM
pomane. PackpbIBaeTcsl clio)kHasl cucTeMa KOHTPAacTOB M aBTOPCKask OLEHKA, KOTJa MUHUMAJIUCTHY -
HBIE OTMHMCAHUS HECYT MAaKCUMAaJIbHYIO SMOIIMOHATIBHYIO U (PUI0COPCKYIO HATPY3KY.

Obcyacoenue

Crnemuuka (GyHKIIMOHATEHO-3KCIIPECCUBHOTO MOTEHIIMANA TpUIaraTeNbHbIX 3aTparuBajach B
nocnenHee Bpems B paborax I1.B. I pawenxosa, P.X. Kapumosoi, C.B. Manaxoeoi, E.A. Copoxunoti,
C.JI. Muxeesoit, 2.I". Oz00esoti, I1.M. Anueson, I1I.A. Ycemonoson, 3.P. Xacanosa, 3.U. [[laxbanoeoti n
npyrux [3; 4; 5; 7; 9; 12; 14]. B Xyn0>KeCTBEHHOM peuu MpuiiaraTesibHbIe SBISIOTCS OJHUM U3 HHCTPY-
MEHTOB TPeo0pa30oBaHus HEUTPaTbHON MHPOPMAIMK B SMOIMOHAIFHO HACHIIIEHHBIN 00pa3 U OKa3bl-
BAIOT HETIOCPE/ICTBEHHOE BIMSHHE HA uynTaTeibckoe Bocnpusitue [6; 15]. Co3nanue BIPa3UTEIIbLHOCTH
Ha 0a3e MMEH MpUIIaraTeNbHBIX OMPEIEeNICHO TECHEHIINM B3aMMOICHCTBUEM MOP(OIOTUIECKUX U Ce-
MAHTHUYECKUX IPOIECCOB MpH oOpazoBanmuu THX Gopm [1; 7]. [IpunaratensHpie B TIEPBYIO OYepeib
MPUCTIOCOOTICHBI BBIPaXKaTh HOBYIO MH(OpMAIMIO O Tpenmere pedr. FIMeHHO 3Ta HOBH3HA, SPKOCTH,
HEOOBIYHOCTH CO3/ITaBaeMBIX 00Pa30B 00J1a1aeT OrPOMHBIM SKCIPECCUBHBIM ITOTCHITHAIIOM [2; 8].

CeMaHTHUYECKHE TPYIIBI MpUIAraTeIbHbIX B POMaHE HalpaBieHbl Ha Mepeaady y»KacoB BOil-
HBI U (PU3NOJIOTHYECKUE COCTOSHUS, TIOAYEPKHUBAIOIIIE TEJICCHBIC CTPAaHNsl, BEI3BIBAIOIINE OTBPA-
HICHUE U IOK: verstiimmelt | uckaneuennwiil, blutig / kxposaswiii, ekelerregend /| omepamumenvHulii.
DTa KaTeropus CJIOB MEepeacT TaKKe NMCUXOJIOTUYECKOe COCTOsTHIE TepoeB [6; 11; 13] B pomane, ux
BHYTpPEHHEE OMYCTOILIEHUE: verzweifelt | omuaaunsiii, apathisch /| anamuunsiii, geistesabwesend /
pacceannwiii. [IpeacTaBIeHUEM PUPOIBI U OKPYKESHHUS PealTu3yeTcsi 00pa3 cpeibl, BpaKacOHOM ue-
JIOBEKY zerfressen | uzveoenHulil, triigerisch | oomanuusniii, todlich /| cmepmenvuoiii. TOHKOW HUTBIO
MPOXOJUT OIIEHKAa BOWHBI, BBIPAXKAIOIIEEeCS Yepe3 aBTOPCKOE OCYKIEHHE M aHTHBOCHHBIM madoc:
sinnlos (6eccmvicnennviii), grausam | sxcecmokuil, erbarmungslos /| 6esocanrocmuwiti. OyHKIIMOHATB-
HBIH aCIEeKT MpUiIaraTeJbHBIX B pOMaHe He MPOCTO OMMCHIBAET MUP, a BBHITIOIHSET KIIFOYEBYIO JIHA-
THOCTHYECKYIO U TICUXOJIOrMYecKyro 3amady [3; 6]. OHu aBIst0oTCA pedieKTOPOM BOCTIPUATUS U
OLICHKHU TIEPCOHAKEM JIBYX PEeabHOCTEH — (PpOHTA U ThIIA, @ TAK)KE TTOKA3aTEIIEM HCKaXCHUS BOM-
HOM CEHCOPHBIX CIIOCOOHOCTEH uenoBeKa.

B pomane mmcarens npeacTtaBisieT aBa KOHTpacTHeIX Mupa: «Ppont» m Teu». B acnekre
«DpoHT» TpuUnaratenbHbIe YacTO MEpenaroT (PU3NYECKYI0, TaKTUIbHYI0O KOHKPETUKY U SMOIIHH,
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CBSI3aHHBIE C MHCTUHKTOM BBDKHBaHUS [2; 6], Hampumep: zerfetzte (n3opBannbie) Korper, kalter
(xomomnsrit) Schweil, flacher (nockwii), hartgefrorener (Mép3nbrit) Boden, schiefergrauer (cBuH-
1oBo-cepbiil) Himmel. B nanHOM cnyyae umeeT Mecto oObEKTHBALUS ykaca, (GUKcalus MaTepH-
albHBIX YCJIOBMM, yrpokarowmux xusHu: Graeber hielt sein Gewehr lose in der Hand. Der Stahl
war sehr kalt [10, s. 18]. — I'pebep nebpescro deparcan eunmosky 6 pyke. Cmanv Ovina oueHs xo-
noonas [10, ¢. 17]. B 3TOM KOHTEKCTe MpwiiarateinbHoe kalt / Xx0n00mbiil BBITIONHSIET BaXHYIO JKC-
NPECCUBHYIO (DYHKIIMIO, BBIXOJAIIYIO JAJIEeKO 32 paMKH IPOCTOrO ONUCaHMs CBOMCTBA IpeaMeTa.
OHO mepenaeT HeMmoCPeACTBEHHOE (PU3MYECKOe OIIYIIEHHE TIIaBHOTO NepcoHaxa. CTaab BUHTOBKH
XOJIO/IHA Ha OILYIb, YTO OCOOEHHO OCTPO YyBCTBYETCS, BEPOSITHO, B 3UMHUX YCIOBHAX BocTouHOrO
¢dponta. 10 co3naet 3GHEeKT NPUCYTCTBUSA TAKTHIBHONW TOCTOBEPHOCTH.

[IpunararenbHoe kalt cTaHOBUTCSI MOIIHBIM CHUMBOJIOM M BBIPa)KaeT BHYTPEHHEE COCTOSIHHE
NepCOHaXka M CyTh BOMHBI. BUHTOBKA — 3TO Opynue yOuiicTBa, €e X0JI0/] — He TIPOCTO TeMIIepaTypa,
a Meradopa X0JOJHON MAILIMHbI CMEPTH, YaCThbiO KoTopol ctain ['pebep. Xosoa TpaAULIMOHHO acco-
IIUAPYETCS] CO CMEPThIO M HEObITHEM. [IpHKOCHOBEHHE K XOJIOIHOM CTaIM — 3TO MOCTOSTHHOE HAIlo -
MHUHaHUE O OJIN30CTU CMEPTH, KOTOPask SBJISIETCS IVIABHBIM «CIIYTHHMKOM» COJIjiaTa. XO0J0j BUHTOB-
K{ — 9TO aHTHTE3a TOMY TeIuty, Kotopoe ['pebep uier, Ha KOTOpoe Ha/ieeTCst. DTOT KOHTPACT JieJa-
€T KaK TOCKYy IO >KM3HHM, TaK M yXac BOIHBI emie Ooyiee BbIpa3uTeNbHbIMU. YyBCTBa MEpCOHaXa
NepeatoTCsl He Yepe3 MpsIMbIe OMHCAHUS KOH YYBCMB08ANL ceDsl ONYCMOUEHHbIMY, a Yepe3 BHEII-
HIOIO, MPEIMETHYIO JeTalb. JTO XapakTepHas uepTa ctuisd Pemapka.

B acmiekre «7bu1» MOMHHHPYIOT TMpHIIaraTelbHbIC, BBICTYMAIONINE TOYHBIMH JHAarHOCTAMHU
paspylLIeHHs — Kak JyXOBHOI'O, Tak U (uzndeckoro [5; 11] nanpumep: misstrauische (Iog03puTeb-
ueie) Blicke, leere (mycteie) Gesichter, verlogene (mxuBas) Ruhe, gespenstische (npuspadnas)
Normalitéit, erdriickende (ynymatomas) Gleichgiiltigkeit, zerstorte (pa3zpymennsie) Hiuser, ver-
brannte (obropenbie) Ruinen, verstaubte (3ambuiénnble) Stralen, verweste (pasznmararommecs)
Leichen: Dann kam die erste zerstorte Ecke. Dieses Mal waren es mehrere Hdiuser. Nur ein paar
Grundmauern standen noch [10, s. 86]. — Ilomom nepewiii paszpywennviil yeon. Ha ceti paz neckonb-
ko domog. Coxpanunuce auus 0se-mpu Hecywue cmenst [10, c. 76]. KimoueBoe cnoBo zerstorte /
PA3PYULEHHDIU, YHUYMONCEHHbINI HECET HE TPOCTO 3HAUCHHUE «NOBPENHCOCHHbIN», & TOTAIBHOE —
cmepmblli ¢ auya 3emau, co3faBas MpauHylo, 0e3bICXO/AHYI0 3Kcnpeccuto. CIoBOCOYETaHHE ein
paar | meckoavko, napa, B COYCTaHUH C nur / iuub, Mmoabko padOTAIOT Ha TMOAYEPKUBAHUE OCTa-
TOYHOCTH, HUYTOKHOCTH TOTO, YTO YILIEJIEIO.

Dddexr He B MacmTabe yieneBmero, a B macmradbe ucyesnypirero. CyliecTBHTEIHHOE
Grundmauern / pynoamenmul, yoxKoabHblE CMeHbl — CUIbHEHIINN 00pa3. dyHIaMeHT — 3TO TO, UTO
HE BHUJIHO B HOPMAJIbHOW XM3HH, OCHOBA, CKPBITas IO IOMOM M XKU3HBIO B HeM. Korma ot moma
ocTaeTcs TOJNBKO (PyHIaMEHT, 3TO 3HAUUT, YTO YHHUUTOXKEHO BCE: CTEHBI, KpbIlla, OKHA, HHTEPhEPHI
— BCsSI BUAMMAsi, oOuTaemMasi peaJbHOCTh. HammdecTByeT numib aOCTpakTHas, MEpTBasi T€OMETPHUs
IUIaHa, apXeOoJOrMYEeCKUi ciesl. DTo CUMBOJ MOJHON M Oe3Bo3BpaTHON motepu. KopoTkue, nocie-
JIOBaTeIbHBIC TIPEUIOKEHUs «dann kam...; dieses Mal waren es... nur...; standen noch» UMUTUPYIOT
BHYTPEHHUI MOHOJIOT, (PMKCAIMIO B3IJIAa, MBICIIEHHYIO XpOHHUKY. ['epoii He pa3sMBbIILIsLET, a peru-
CTpUpYET BIEUATIICHHs, KaKk Kamepa. JTO CO3[aeT IKCIPECCUI0 OTCTPAHEHHOCTH M IIIOKa, KOTOpPbIE
NpPOSIBIIAIOTCS B CKYyIOM, OecuiBeTHOU peun. Mcnonb3oBanue «dann / samem, dieses Mal / na smom
pa3» BIHCBIBAET KOHKPETHYIO CIIEHY B Yepely MOAOOHBIX. JTO HE MEPBBIH U HE TIOCIECTHHUNA pa3py -
HIEHHBIN yroji. DKCIpeccus BO3HUKACT U3 3TOW PYTHHBI pa3pylleHUs, U3 €ro MpeicKa3yeMoCcTu U
MIOBTOPSIEMOCTH.

YuTtatensb, crnenys B3IJISIOM 3a MEPCOHAXKEM, CaM CTAHOBUTCSI CBUJETENEM M CaM UCIIBITHIBAET
XOJIOJHOE COJPOTaHMe OT ATOW KapTuHBL. OTCYTCTBHE NpHIIaraTelibHBIX, OIMCHIBAIONIMX YYBCTBA
VIUCACHBILL, NeYalbHbll, TOIBKO yCUINBaeT 3¢ eKT, OTOMY YTO MUP BOIHBI IPEB3OILIEI 3TH OLEHKH.
PeanbHOCTH TOBOPHUT cama 3a ceOs. YenmoBeueckoe H3MEpEHHE KaTacTpopbl HAMEPEHHO OTCYTCTBY-
eT. Best akenpeccust HanpaBiieHa Ha CO3/1aHUE BaKyyMma, IIyCTOTBI, KOTOPBIH B CIIEAYIOIIEM MIHOBE-
HUU OYyJIET ¢ y)Kacarolleld KOHKPETHOCTBIO 3aroHeH udpoi morubmmx. Cama no cebe sta dpasa
HKCIPECCHBHA CBOEH OecueloBeYHOW TUILIMHON. DKCHPECCHBHAs CUJIa 3TOrO OTPhIBKA — B €ro Ka-
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JKYIIEHCs OMUCATeNbHOM TMPOCTOTE, KOTOpas SBISETCS TOHKHM XYyJOKECTBEHHBIM TPUEMOM.
Pemapk ucnonb3yer mpuHUUI aiicOepra: JTaKOHUYHBIA, CyXOHW TEKCT Ha MOBEPXHOCTH BBI3HIBAET
rI1y0OKOE AMOIIMOHAIBHOE MOTPSICEHUE, 3aCTaBJIsIsl YUTATENS OCO3HATH aOCONIOTHBIN XapakTep pas-
PYLIEHMs, KOTOpPbIE HECET BOWHA.

Hocransruueckue KOHTpacThl B BOCIOMUHAHUSAX ['pebepa o TOBOGHHOM MUpe, AETCTBE, Mep-
BOM JIIOOBH OKpaIlleHbl MpHUIaraTeIbHBIMU, CO3AI0IINMI 00pa3 yTpaueHHON [EIbHOCTH, TIPOCTOTHI
U TOIIMHHOCTH: sonnendurchflutete (3amuteie comuiieMm) Nachmittage, unberiihrte (HeTponyTas)
Natur, einfache (npocteie), klare (scubie) Gefiihle. Dta cBeTiias mamuTpa pe3ko KOHTPACTHPYET C
IpsA3HO-CEPO-KpOBaBOM raMMoi Hacrosuero: Er wiirde sich in klarem, heiffem Wasser waschen
und ein sauberes Hemd anziehen [10, s. 86]. — Bvimoemcsa 6 wucmoti eopsueti 6ode, Ha0eHem Yu-
cmyio pybawxy [10, c. 75]. OToT nmpuMep, Ha NEPBbIH B3IJIAA NPOCTON U OBITOBOM, SABISETCA OJHOM
U3 CaMbIX MTPOH3UTEIBHBIX MICUXOJIOTHIECKUX JieTaneil y Pemapka. OH paboTaer He uepe3 onrcaHue
yKaca, a uepe3 KOHTPACTHYIO MEUTY.

KitoueBasi 0cOOEHHOCTH B TOM, YTO BCE TPU MpHIIATaTeNbHBIX klar, heifs, sauber onmUCHIBAIOT
HE PealbHOCTh, a XKEJNaHWe, HEAOCTIKUMBIN uaean. Mx skcmpeccus poxaaeTcss U3 4yIOBUIITHOTO
KOHTpAacTa C peaJIbHbIM TOJIOKEHUEM coJyiaTta Ha BoriHe. Klares Wasser (4ucTtasi, mpo3payHasi BOJa)
— 3TO HE MPOCTO BoJa. B ycnoBusax ¢poHTa OHa 4Yalle BCEro Tpsi3Hasi, pykaBas u3 (isru, jensHas
JTy’Ka WU J0XKIb. DTO BOAA, KOTOPask CHMBOJIM3UPYET SICHOCTb, MOPSAOK, TPO3PAYHOCTh — BCE, YTO
MIPOTUBOIOJIOKHO MYTHOMY, TPSI3HOMY Xaocy BOWHBL. Heiffes Wasser (eopsiuas) BoJa — Ha BOIHE,
0COOEHHO B TOJIEBBIX YCIOBUSAX — HEBHJAHHAS POCKOIIb. DTO MpHJIAraTelibHOEe HECET B cebe MOl -
HYIO CEHCOPHYIO 9KCIIPECCHIO, CBSI3aHHYIO ¢ KOM(OPTOM, 3a00TOi 0 Telne, TeIIoM, pacciadlieHueM,
JIOMAIIHUM YIOTOM. DTO TpsMasi aHTHTE3a MMOCTOSTHHOMY XOJIOAY, CBIPOCTH OKOTIOB M HEOOXOIUMO-
CTH CYILECTBOBATh B BEUHOM HamnpspkeHuH. Sauberes Hemd (uucmas py0arika) — He IpoCcTO Mpeji-
MET OJICKIBI. ITO CHMBOJI YEJIOBEUECKOTO JIOCTOMHCTBA, IIMBIJIN30BAHHOCTH, BO3BPAILICHHUS K HOP-
MaJbHON, MUPHO# >knu3HHU. OHA IPOTUBOIMOCTABIICHA MTPOIMOTEBILEH, MPONaXIIeil MTOPOXOM U TPSA3bI0
yHHpOpME, KOTOpas CTajna «BTOPOM KOXKEi» coyjjaTa 1 HAIOMUHAHUEM O €ro (PyHKIUH.

DTO0 HE MPOCTO MEYTa O TUTHEHE. DTO aKT CaMOYTBEPKACHHUS, CHMBOII BO3BpAIIeHHUS K cede, K
CBOEi! uenoBeueckoil cymHocTH. CMBITh ¢ c€0sl Tpsi3b BOMHBI — 3HAUUT MONBITATHCSI CTEPETH €€ ClIe-
Il HE TOJBKO C KOXKH, HO U ¢ nymu. Hageth uncTyro pyOaliky — 3HaYUT CHOBA CTAaTh YaCTHBIM
JIMIIOM, 2 HE BUHTHKOM BOCHHOW MamuHBL. B maHHOM ciydae mpuiaraTenbHble MAapKUPYIOT yTpa-
YeHHbIE aTpUOYThl YEIOBEUYECKOTO CYIIECTBOBAHUA: YUCTOTa ((pu3ndeckas U MoOpaibHas), TEIIO
(pu3mueckoe u nymeBHOE), MOPSAAOK, JIMYHOE TOCTOMHCTBO. JKCIIPECCUBHAS CHJIA MTPHUIIaraTeIbHbIX
klar, heif3, sauber 3axitouaeTcsi B TOM, YTO OHHU, OyIy4Yu MPOCTHIMHU U OBITOBBIMH, B KOHTEKCTE PO-
MaHa CTaHOBSITCSI KOHIICHTPHPOBAHHBIMU CHIMBOJIAMHU BCETO, YETO JIMIICH YeJIOBEK Ha BOWHE.

Kpacota mupa cTaHOBUTCS K€CTOKOW MPOHHUEH, MTOTYEPKHUBAS, UTO 60LHA — POTUBOCCTECTBEH-
HOE COCTOSIHHE, Hapylnaromiee rapMoHuio. [Ipuposa «oKMBET 10 CBOMM 3aKOHaM», M €€ CIIOKOWCTBHE
TV CUJIbHEE OTTeHseT Oe3ymue npoucxoasmiero. CTUXUM HE TOMOTAIOT YENIOBEKY, a CTAHOBSATCS €T0
Bparamu, ycyryousisi crpamanus: Junkuid (klebrig), Bs3kuid (zdhfliissig), Tpsi3HbIA (schmutzig), Tpo-
MO3TIIbIi  (feucht), neneHsuwii (eisig), TPOHHU3BIBAIOMIMK (stechend), BbDKXKEHHBIH (verbrannt).
Joxap — He ouuwarowuil, a npomo3enviil U nedeHsawuit. I'psi3b — He 3eMIIs, a JiunKas 1 BCaChIBAIOIIAs
TpsicuHa (saugender Sumpf). 3emns — He o10poaHast (fruchtbar), a BepxokeHHast (verbrannt), u3pbiTas
(gegraben) Boponkamu. [Ipuposa 31ech — aKTUBHBIN YYaCTHUK MYYCHHA, (PU3NICCKU UCTOIIAFOIINI U
neMopanusyronuii connar: Alles war nass und dreckig,; die Stiefel sanken tief ein, und die Erde hielt
sie fest, als wollte sie sie hinabziehen [10, s. 416]. — Coipocms, epssuwa, canoau 2nyO0KO MOHYIU 8
2NUHe, U OHA KPEnKo Ux 0epicad, Clo8Ho Hoposuia cmanyms ¢ noe [10, c. 354].

OTpBIBOK TIpeACTaBIIET COOOH MOIIHYIO, MOYTH MHU(OJIOTHUECKYI0O MeTaopy COCTOSHUS
coJfiaTa Ha BOiHe. DKCIpeccus 3/1eCh CO3JAaeTCs 3a CUET B3aUMOACUCTBUSA MPUIaraTebHBIX, TJIaro-
70B 1 nepcornukanuu. [IpunararensHoe nass (MOKpulil, cvipoii) — iepeaaeT He IPOCTO HAIUYHE
BJIaTU, a COCTOSHUE TOTAJIbHOM MPOMUTAHHOCTH, HEYIOTHOCTH, (PH3UYecKoro auckomdopra.
DTO aHTUTE3a CYXOCTH, TEIUTy, 3alUIICHHOCTU. Dreckig (epsa3znblil) — 3TO KIIOYEBOE CIIOBO IS
Bcero ¢ponToBoro 6niTa. Ho 31eck oHO He cTratnyHO. Ero coueranue ¢ nass cozmaer oopas Bpax-
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NIeOHOM, TMTIKOM, BCEMPOHUKAIOIIEH CyOCTaHIIMU, KOTOpasi COCTaBIISIET caMy MaTepUI0 MUPA BOKPYT
NepcoHaka. ITO OCHOBA, HA KOTOPOW CTPOMTCS TOCIEAyIomast Mertagopa. IKCIIPECCUBHBIN IICHTP
TSOKECTH CMEIAETCsl C pUIaraTeIbHBIX Ha TJ1aroJibl, KOTOPbIE HE TOIBKO «OXKHUBIISIIOT) CO3JaHHYIO
UMH Cpefy, HO ¥ MOKa3bIBAIOT AKTUBHOE COIMPOTHBIICHHE CPEAbl. ITO HE MPOCTO Jy)Ka, 3TO BSA3KAS
TPSICHHA, JIHUIIAIOIIAs OMOPHI K CKOPOCTHU — KITFOUEBBIX AJIs CONAaTa KauecTB.

3emuts HaJleseTCsl BOJICH U cuilon hielt sie fest (Oepoicana kpenko). OHa He MacCUBHA, OHA —
Bpar, 3aXBaT4HK, TIOpeMIIUK. AHTporniomopdusm als wollte sie (cro6Ho xomena) — TAABHBIA UCTOY-
HUK OJKcrpeccuu. BoifHa — 3TO He TONBKO JIIOAM, HO M cama CTHXUS, BpaXIeOHas UYEIOBEKY.
Ou3nyecKoe OILIYIIECHUE, KOT/Ia 3eMIISl «Oepocumy» U «MmsHem 6HU3», — 3TO TOYHOE BOIUIOIICHUE
MICUXUYECKOTO COCTOSHHS: IETIPECCHH, UCTOIICHUS, OTCYTCTBHS IEPCIIEKTUB, OLTYIICHUS JIOBYIIKH.
[Tepconak He MPOCTO MOKPBIN U TPsI3HBIN (nass und schmutzig) — OH IOWMaH, JIMIIEH BO3MOXHOCTH
CBOOOJHOIO JIBMKEHUS, BbIOOpA. DTO COCTOSHUE MOJIHOIO Mapajinya BOJIU U Tejla. DKCIPECCUBHAS
CHUJIa OTPBIBKA POXKAAETCS U3 CHHEPTHH MPOCTHIX MPHUIAraTeIbHbIX U MOIIIHON TMHAMUYECKOM MeTa-
dopsr: «nafl und dreckig» co3maer 6a30BYI0, TOTAIBHO HETAaTHBHYIO CEHCOPHYIO PEATBHOCTB; Iep-
conuuxanus 3eMnu als wollte sie... ipunaeT BceMy o0pa3y KOCMHUYECKU-3TOBEIINH, (haTalbHbII
cMbIci. BoifHa mpezicTaeT He TOJBKO Kak CTOJKHOBEHHE apMHM, HO M KaK MOTPY)XEHUE B aJICKYIO,
JKUBYIO, IIETIKYIO TPsi3b, KOTopas (pu3nueckd U MeTadhu3MYeCKd HE OTIYCKAeT, CUMBOJIU3UPYS He-
BO3MOXHOCTH BBIPBATHCS U3 €€ CMEPTEIBHBIX OOBSITHIA.

[TpunararenbHbIe UCTIONB3YIOTCS TAK)KE M KaK MHCTPYMEHT JJISl BEIPAXKEHUSI aBTOPCKOTO OCY -
JKICHHUS BOWHBI M aHTHBOCHHOTO madoca [14]. Dto meHtpasbHas (yHKIUsA s3bIka Pemapka.
Ero npunaratenbHble — HHCTPYMEHTBI OLIEHOYHOTO CYKJIEHUSI, HOCUTENU dMOIUI U TTIaBHBIM MPO-
BOJIHUK aHTHBOEHHOTO Nocinanusi. OHu paboTatoT Ha ypoBHE (DU3HOJIOTHH W SMOLIUI YATATENS, BBI-
3bIBasi OTBpAIlICHUE, JKaJoCTh U ykac. [lucarens ¢ ’MOLIMOHAILHO HACKHIIIEHHOW TOYHOCTHIO MOKa-
3BIBACT, YTO BOMHA JIEJACT C TEIOM: uckaieueHuwii (verstiimmelt), pazopsanmusiii (zerrissen), okpo-
sasnennvli (blutig), pacnyxwuii (geschwollen), cune-bacposviii (violett), eockoeou (wachsartig),
oesocusnennsiil (leblos), uzypooosannsiii (entstellt). Takue onucaHus JUIIAIOT CMEPTH U CTPAIaHUS
KaKoro-ianu0o reponveckoro win abcrpakTHoro opeona. OHU KOHKPETHBI, (DU3HOTOTHYHBI U IIOKH-
pyrou. Uurarenb BBIHYXICH BHIETh U YyBCTBOBATh CHHE-0ArpoBbIe JIMIA, PACIYXIIUE OT TOJI0A
Tena, 0e3:KM3HEHHYI0 BOCKOBOCTh KOXKHU.

D10 mpsiMas ataka Ha ACTETH3AINIO BOWHEL: [Thre Korper waren steifgefroren und die Gesichter
aus grauem Wachs [10, s. 4]. — Hx mena 3amep3nu 6 kamenwv, a auya dOvLiu cepuvle, sockosvie [10, c. 6].
[Tpumep — obpa3zert Toro, kak PeMapk onuchIBaeT CMEPTh C JIeIEHSIIEH TOYHOCTHI0, KOTOpast JOCTH-
raeT BhICOYAMNIIIECH CTEMEeHH IKCIPECCHU. 31eCh HET MecTa MeTadopaM WM SMOIMOHATLHBIM OLICH-
KaM — TOJIbKO (DaKT, MpeBpalieHHbId B cuMBOJ. [IpunaratensHoe steifgefroren (oxoueneswiuil, 3a-
MOpOJiCeHHblll) B HETIOABMKHOCTH — 3TO HE MPOCTO fot (Mepmaviil). ITO yKa3aHUE HA COCTOSIHHE Ma-
Tepruu. XOJOA HE TOJBKO JIMIIMI JKU3HH, OH M3MEHWI (DU3MUYECKUE CBOICTBA TEN, NMPEBPATHB HX B
TBEPbIEC, HETHYIIUECS OOBEKTHI. ITO CMEPTh, TOBEJICHHAS JI0 JJOTMYECKOTO KOHIIA CTUXUEH (XOI0J0M),
YTO CBSI3BIBAET ITOT 00pa3 ¢ oOmIeil TeMoi BpaxaeOHOW Mpupoabl. Teno coijgara Ha BOWHE — 3TO
WHCTPYMEHT: OHO JOJI’KHO JIBUTAThCS, CTPENSITh, MON3TH. Steifgefroren — 310 abCONIOTHASA, OKOHYA-
TenbHas yrpara GyHkimud. CI0BO COAEPKUT B cede MpuuuHy U cieactere. OHU HE TPOCTO yMEPITH
— OHHU 3aMep3JIM HaCMEePTh, YTO MPEIoIaraeT JOATH, MyYUTENbHBIN Mpolecc yMUpaHUsl.

Omnpenenenue «aus grauem Wachs» (U3 ceporo Bocka) — yIauyHbIN Xy/I0KECTBEHHBIN MPUEM,
rJIe SKCIIpeccus 3alI0keHa B caMOil MaTepualibHOM aHanmoruu. LIBeT grau (cepwlil) — mpu3HaK OTCYT-
ctBust. He Oenblii (YncToTa) M HE YEpHBIA (Tpayp), a IBET Meria, TyMaHa, HeObITHs. OH cTHpaer
WHAMBHUIyallbHbIE YePThl, HAIIMOHATBFHOCTD, BO3PACT. ITO YHUDUIIMPYIOLIUI BET CMEPTH U 3a0Be-
HUs. OH — MPOTHBOIIOIOKHOCTH KHBOMY TEJy; Y JKHBOTO JIMIA €CTh OTTEHKH — pyMsHel, Oien-
HOCTb, 3arap. 3/1ecb — TOJIbKO MepTBasi, HelTpanbHas cepocTb. Bock (Wachs) — matepuan, KOTOPbIi
MO>KHO JIETIUTh, HO caM T0 ce0e OH HEeXKMBOU. JInila ymepImx cpaBHUBAIOTCS HE C KUBOU IJIOTHIO,
a C CIEMKOM, MYJISDKOM. DTO 3aBepIIaeT Mpolecc OObeKTHBAIMH, HAYaThId CIIOBOM steifgefroren.
Bock cBsi3aH ¢ MOMHHAJIBHBIME CBEYaMH, C Y€M-TO PUTYaIbHO-TIOTpedanbHbM. Ho 31echk Het pury -
ana, HeT cBeued — TOJNBKO TpyOoe, MpsiMOe CpaBHEHHE, KOTOPOE MOMYEPKHBAECT KOUTYHCTBEHHOE
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ynoaob6aeHue Il norpedanbHoil aTpuOyTuke npsiMo Ha mojse 60s. OH — MaTepuas HeO0JIroBeY-
HBIH, OH TaeT, NepOopMHUpYETCs. ITO MOXKET HAMEKAaTh HAa CKOPOTEYHOCTH JIaXKe 3TOW MEepPTBOH (op-
MBI, HA OKOHYATEeNIbHOE, (PU3NYECKOE pa3I0KEeHUE, KOTOPOE MOCIEIYeT.

Pemapk He myraet kpoBbio Win paHamu. OH IMyraeT UCUE3HOBEHHUEM YeJIOBEUECKOTO O0JIMKA.
Ero onucanus cMepTy Bcerja HalpaBJIeHbl Ha TO, 4YTOOBI [TOKa3aTh MpeBpallleHIe YelloBeKa B BElllb,
B Marepuall, B 00beKT. Steifgefroren w aus grauem Wachs — 3T0 He TIPOCTO MPU3HAKH CMEPTH, a
CHUMBOJIbI TIOJHOM M OKOHYATEIbHOH JeryMaHM3aluu. DKCHOPECCHsl KPOETCs B XOJOAHOM, MOYTH
HayYHOM HAOJIOJAEHUH, KOTOPOE PUKCUPYET ITOT Hporecc. OTCYyTCTBUE SMOIIMOHAIBHBIX OLIEHOK Y
aBTOpa / MepCcoHa)ka TOBOPUT O TOM, YTO TAKOE 3PEJIMILE CTANO YacCThIO Y)Kacarolled HOPMBI, UTO
camo 1o ce0e SIBIISIETCS CTpaIIHEeHIIeH OIIeHKO BOMHBI. DKCIPECCHBHAS MOIIb 3TOH (pas3sl — B e
CMEpTENbHON MPOCTOTE U TOYHOCTU XUMHUYECKON (popMysbl. OHa NOKa3bIBACT HE MPOCTO CMEPTh, a
MaTEepHaIbHYIO TpaHC(HOpMAIHIO. DTO BBICHIAS CTENEHb PEMApOKOBCKOTO OTUY)KIICHHs: BOWHA HE
pOCTO YOHMBAaeT — OHA CTHUPAET YEIOBEUYECKUN 00pa3, ocTaBisAsd mocie ceds JIHIIb 3aKOYCHEBIIYIO
MaTEpUI0 U OE3TMKUE BOCKOBBIE CIIEMKH. DKCIPECCUS POXKAACTCSA U3 JENCHALIETO CIOKONCTBUS, C
KOTOPBIM KOHCTATUPYETCs 3Ta OKOHYATeNbHas, HeoOpaTumas Mmeramopgo3a.

Bvi6oowi

[IpunaratenbHble B pOMaHe BBIMOJIHAIOT HE OMHUCATENbHYIO, a IUAarHOCTUYECKYI0 M SKCIpec-
CUBHYIO (DYHKITHIO, SIBJISISICH OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM PACKPBITHSI BHYTPEHHETO MUpPA Ieposi U aB-
TOPCKOW olLleHKU. Uepe3 ceMaHTHYeCKHe IPYIIbl NpUiIaraTelbHbIX CO3JaeTCs M MPOTHBOINOCTaB-
JsieTcs Ba KITFOUEBBIX MpocTpaHcTBa: «DpoHT» ((m3ndeckuid ykac, TaKTHIBHBIE OLIYIICHUS,
cmepth) U «Tbur» (MOpambHOE pa3loKEeHUE, COLMAIbHAs MAaTOJOrHs, JyXOBHAs IyCTOTA).
OKCHpeccusi 4acTo POXKIAETCS U3 KOHTpAcTa: MEXAYy HOCTAIbIMYECKHUMH, «UUCTBIMI» oOpa3zamMu
IPOIIOr0 U TPsI3HO-KPOBAaBOM PeabHOCTHIO BOMHBI, MEX/Y MPOCTOTOM MpUIaraTeabHOro M €ero
TyOOKOM CHMBOJMYECKOM Harpy3koul B koHTekcte (kalt, klar, sauber). Pemapk ucnosnb3yer npuia-
raresibHble [ OOBEKTUBAIMU yKaca U IeryMaHM3alluu, ONUChIBasl YeJIOBEUECKHE Teja U JIUIA KaK
npeaIMeTsl WIM MaTepuan (OKOUYEHEBIIME, BOCKOBBIE), YTO YCHJIMBAET aHTUBOEHHBIN madoc.
[Tpupoga B poMmaHe, omuchiBaeMasi 4yepe3 BpaxkJeOHble MpuiaraTelbHble, CTAHOBUTCS aKTHBHBIM
YYaCTHUKOM CTpaJaHUN, OJYEPKHUBaAsi MPOTUBOECTECTBEHHOCTh BOMHBI. TakuM o0pa3zom, cucrema
npuiaraTeabHbIX Y Pemapka — 3TO LeNOCTHBIN Xy10’KECTBEHHBIN SI3bIK, KOTOPBIN 3aCTaBJIseT YUTA-
TEJIE HE MPOCTO TOHATh, a (U3NYECKH W SMOIMOHAIBHO MPOYYBCTBOBATh HEBHIHOCHMOCTBH, Oec-
CMBICJIEHHOCTh M a0COJIFOTHOE 3710 BOMHBI.
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